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(Japanese Note)

Luxembourg, March 5, 1992

Excellency,

I have the honour to refer to the
Convention between Japan and the Grand-Duchy
of Luxembourg for the Avoidance of Double
Taxation and the Prevention of Fiscal Evasion
with respect to Taxes on Income and/or to a
Certain Other Tax signed today (hereinafter
referred to as "the Convention") and to
confirm, on behalf of the Government of Japan
the following understanding reached between
the two Governments:

The agreement contained in the Exchange
of Notes between the two Governments dated
February 7, 1990 concerning the avoidance of
double taxation on income and/or capital in
respect of the operation of ships or aircraft
in international traffic shall cease to have
effect as respects income or taxes to which
the Convention shall have effect in accordance
with the provisions of paragraph 2 of
Article 31 thereof.

I have further the honour to request Your
Excellency to be good enough to confirm the
foregoing understanding on behalf of Your
Excellency's Government.



Kt X o#QeEkD” D URKUER O WE I avail myself of this opportunity to
HEB B O 6 4n® extend to Your Excellency the assurance of

my highest consideration.
RIIRE MDY R AP AR

2AY NN 2N KL EERH Atsuhiko Yatabe
- ~ Ambassador Extraordinary
MK EEENEKE  KERDHN and Plenipotentiary of Japan
to the Grand-Duchy of Luxembourg

LAY AN 2N KYH His Excellency
" R o Mr. Jacques F. Poos
Hu»xmﬁwﬁmm._ﬂ.kﬁ DA RN e KR Minister of Foreign Affairs,
Foreign Trade and Cooperation
of the Grand-Duchy of Luxembourg
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(Luxembourg Note)

Luxembourg, March 5, 1992

Excellency,

I have the honour to acknowledge the
receipt of the Your Excellency's Note of
today's date which reads as follows:

"(Japanese Note)"

I have further the honour to confirm the
understanding contained in Your Excellency's
Note, on behalf of the Government of the
Grand-Duchy of Luxembourg.

I avail myself of this opportunity to
extend to Your Excellency the assurance of
my highest consideration.

Jacques F. Poos
Minister of Foreign Affairs,
Foreign Trade and Cooperation

of the Grand-Duchy of Luxembourg

His Excellency

Mr. Atsuhiko Yatabe

Ambassador Extraordinary

and Plenipotentiary of Japan

to the Grand-Duchy of Luxembourg





